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MONCHSBERGAUFZUG
WASSERSPIEGEL

MAIN SEASON: 14 June - 07 September 2025

Subject to change. Not liable for errors or inaccuracies.

DAILY KF KF

St. Gilgen 09.00 [10.00 [10.15 [11.00 |[12.00 [1230 [13.00 [14.00 [1430 (1500 [16.00 [16.30 [17.00 [18.00 [18.50
Firberg 09.09 [10.09 [10.25 [11.09 [12.09 [1239 [13.09 [14.09 [1439 (1509 [16.09 [1639 [17.09 [18.09 ||
Ried-Falkenstein 09.25 [10.25 |l 11.25 [12.25 |I 13.25 [14.25 |l 15.25 [16.25 |l 17.25 [18.25 ||
Schafbergbahn 0820 |08.55 [09.37 [10.37 [10.50 |11.37 [12.37 [13.10 |13.37 [14.37 [15.10 |[15.37 |16.37 |17.10' [17.37 |18.37 [19.28
St. Wolfgang Markt | 09.05 |09.50 [10.50 [11.00 |11.50 [12.50 [13.20 [13.50 |[14.50 [15.20 |15.50 [16.50 [17.20' [17.50 [18.50 [19.20'
Gschwendt Parkplatz | | 10.00 [11.00 [11.10 [12.00 [13.00 [l 14.00 [15.00 |l 16.00 [17.00 || 18.00 [19.00

Strobl 0835 [09.20 [10.15 [11.15 |I 1215 [13.15 I 14.15 [15.15 |l 16.15 [17.15 |l 18.15 [19.15

DAILY KF KF KF KF

Strobl 08.40 |l 09.25 [10.25 |l 11.25 |[12.25 |l 13.25 [14.25 |l 15.25 |16.25 |17.25 [18.20 [19.20
Gschwendt Parkplatz 08.55 |l 09.40 (1040 [11.20 |11.40 [12.40 |l 13.40 [14.40 |l 15.40 |16.40 [17.40 || |
Schafbergbahn 09.05 |09.25 |09.55 [10.55 |l I | | | | I | | | | |

St. Wolfgang Markt 09.13 |09.35 [10.05 [11.05 [11.30 |12.00 |13.00 |13.30 |14.00 |15.00 [15.30 [16.00 |[17.00 |18.00 |18.32" [19.32
Schafbergbahn 08.30 || [ | | 11.40 |12.08 |[13.08 |13.40 [14.08 |[15.08 |1540 [16.08 |17.08 [18.08 |[18.40" |19.40
Ried-Falkenstein | 09.27 |l 10.20 |11.20 |11.50 |12.20 [13.20 [13.50 [14.20 |15.20 [1550 |16.20 |17.20 [18.20

Firberg | 09.42 |l 10.37 |11.37 |l 12.37 |13.37 |l 1437 [15.37 |l 16.37 |17.37 |18.37

St. Gilgen 08.55 |09.50 [10.05 |10.45 |[11.45 |12.15 |12.45 |[13.45 |14.15 |1445 |[1545 |16.15 [16.45 |17.45 |18.45

" stops only for debarkation; ferry service ends in St. Wolfgang

General Information: KF
—  Reservations are required for groups of 20 or more —  From 05 July to 24 August 2025 as posted at the landing stages.
—  Bringing sports equipment (e.g. bicycles, SUPs) is possible to a limited extent. —  Course is only run in good weather and is operated with the nostalgic,
—  Dogs traveling on ships or the cog railway must be muzzled and on a leash. motorized paddle steamer Kaiser Franz Josef | (subject to additional
charae)
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